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@ ATTENTION.- PLEASE STORE FOR FURTHER ENQUIRIES! READ CAREFULLY
@ INPORTANT:- CONSERVER POUR UNE UTILISATION ULTERIEURE - LIRE ATTENTIVENENT!
@ ATENCION!- GUARDAR PARA UN USO POSTERIOR - LEASE DETENIDANENTE
IMPORTANTE! - GUARDAR PARA FUTURAS CONSULTAS - LER COM ATENGAo!
@ IMPORTANTE! CONSERVARE PER USO FUTURO - LEGGERE CON ATTENIONE!
BELANGRIK! - BEWAAR DE HANDLEIDING VOOR LATERE RANDPLEGING!
TORGVULDIG LEZEN
VIGTGT BOR OPBEVARES TILSENERE BRUG - SKALL /BES GRUNDIGT
VIKTIGT SPARAS FORFRANTIDA BRUK - MASTE LEGAS NOGA
TARKEAA - HILYTA MYOHEMPAA KAYTTGA VARTEN - LUE TARKKARVAISEST!
VIKTIG! - OPPBEVARES FOR SENERE BRUK - A LESES NgYE
@ WAZNE! ZACHOWAC A PREYSZLOSC! TARANNIE PRZECEYTAC
@ D{LEDTE!- V0D USCHOVETEPRO POZDES PO PECLYV 1 PROCTETE
e FONTOS! - KESBBI ELHASZNALASRA ORIZZEMEG - GONDOSAN OLVASSAEL
e VAZNO! - SACUVATIZA KASNU UPORABL - PAZLIVO PROCITATI
@ IVPORTANT:- PASTRATI PENTRU UTILIZARE ULTERIOARA - CITT CU ATENTIE
@ VAZNG! - CUVATI ZA KASNJU UPOTREBU - PAZLIO SVE PROCITAT
@ DOLEZITE - NAVOD UCHOVAITE NANESKORSIE POUZITIE -
DOKLADNE S1HO PRECTTATE
@ POMENBNO! - SHRANITE ZA KASNEISO UPORABO - TENELITO PREBERITE

@ ONEMLI-DAHA SONRA KULLANILMAK UZERE DE MUHAFZA EDINIZ-
DIKKATLE OKUYUNUZ!

LHMANTIKO! - NA QYAAZZETAI T1A APTOTEPH XPHEH - NA AIABAZETAI ME TIPOYOXH!
BAXHO: BHUMATENbHO TIPOYTWTE Y COXPAHITE!
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@ - Avertizare: Asigurati-va ca patutul nu este amplasat in apropierea de foc deschis sau surse puternice de caldurd, spre

exemplu radiatoare electrice sau sobe pe gaz.

- Avertizare: Nu folositi patutul daca vreuna dintre piese este sparta, rupta sau deteriorata sau lipseste.

- Nu folositi decét piese de schimb recomandate de catre producator.

- Avertizare: Obiectele care ar putea servi ca punct de sprijin sau care prezinta un risc de sufocare sau de strangulare, spre
exemplu snururi, sfori de perdele sau draperii etc. nu trebuie sa fie lasate in patut.

- Aveti in vedere ca toate componentele de fixare pentru montaj sa fie fixate corespunzator. Verificati-le in mod regulat si
strangeti-le daca este necesar. Stergeti din cand in cand patul cu o laveta umeda.

- Inainte de utilizarea patului va rugam sa spalati toate piesele textile conform instructiunilor.

- Upozorenje: Osigurajte da deciji krevet nije u blizini otvorene vatre ili jakih izvora topline, npr. elektri¢ne grejalice ili Sporeta

nagas.

- Upozorenje: Ne koristite deciji krevet ako su pojedini delovi napuknuti, osteceni, odvojeni ili ako fale.

- Koristite rezervne delove samo od proizvodaca.

- Upozorenje: Predmeti, koji mogu da sluze kao drzaci noge ili koji predstavljaju opasnost zbog gusenja ili davljenja, npr. od
konopaca, vrpca sa zavese itd., ne smeju da se ostave na decijem krevetu.

- Pripazite na to da sva oprema za montazu uvek treba da se pravilno pricvrsti. Pregledajte redovno i ako je potrebno pricvrstite
dodatno. Prema potrebi prebrisite krevet vlaznom krpom.

- Pre upotrebe kreveta molimo da operete sve tekstilne delove prema Uputstvu.

- Varovanie: Uistite sa, Ze sa detska postielka nenachadza v blizkosti otvoreného ohna alebo inych silnych zdrojov tepla, ako su

napr. elektrické ohrievace alebo plynové sporaky.

- Varovanie: Detsku postielku nepouzivajte, ak je niektora jej cast zliomena, pretrhnutd, poskodena alebo chyba.

- Pouzivajte iba ndhradné diely odportc¢ané vyrobcom.

- Varovanie: V detskej postielke sa nesmu nechavat predmety, ktoré moézu dietatu sluzit ako opora pri vyliezani alebo pri ktorych
hrozi nebezpecenstvo zadusenia alebo zaskrtenia, napr. Snury, $nury na zavesy / zaclony a pod.

- Dbajte na to, aby boli vietky ¢asti kovania, ktoré st potrebné na montaz, vzdy spravne pripevnené. Pravidelne ich kontrolujte
a v pripade potreby ich dotiahnite. Postel prileZitostne utierajte s vihkou handrou.

- Pred pouzitim postele, prosim, vyperte vietky textilné diely podla navodu.

- Opozorilo: Prepricajte se, da otroska posteljica ne stoji v blizini odprtega ognja in ostalih mocnih virov toplote, kot so npr.

elektri¢ni grelniki, plinske peci itd.

- Opozorilo: Otroske posteljice ne uporabljajte, ce je kateri koli posamic¢ni del zlomljen, odtrgan, poskodovan ali ¢e manjka.

- Uporabljajte le nadomestne dele, ki jih priporoca proizvajalec.

- Opozorilo: Predmetoy, ki bi lahko sluZili kot stopnicka ali bi bili nevarni, da se otrok z njimi zadusi ali zadavi, npr. vrv,
vrvica zavese/rolete itn., ne puscajte v bliZini otroske posteljice.

- Pazite na to, da so vsi vgradnji deli vedno pravilno pritrjeni. Redno jih preverjajte in takoj po potrebi privijte.
Posteljo obcasno obrisite z mokro krpo.

- Pred uporabo postelje vse tekstilne dele operite v skladu z navodili.

- Uyari: Cocuk yataginin agik atesin ve elektrikli isitici, gazli ocak v.s. gibi diger 1si kaynaklarinin yakinina yerlestirilmemis

oldugundan emin olunuz.

- Uyari: Eger herhangi bir parcasi kopmus, yirtiimis veya hasar gérmdis ya da eksik ise cocuk yatagini kullanmayiniz.

- Sadece Uretici tarafindan tavsiye edilen yedek parcalari kullaniniz.

- Uyari: Ayak badi olarak kullanilabilecek esyalarin veya 6rnegin kordon, tiil/perde baglari gibi bogulma veya asilma riski
olusturabilecek nesnelerin yatakta birakilmamalari gerekir.

- Montaja dahil olan biitiin parcalarin hepsinin uygun sekilde sikistiriimis olmalarina dikkat ediniz. Bunlari diizenli olarak
kontrol ediniz ve lizumu halinde tekrar sikistiriniz. Yatagi arada bir nemli bir bezle siliniz.

- Yatagi kullanmadan 6nce lutfen buttin tekstil parcalari talimata gére yikayiniz.

- MNpogidomnoinon: Na Befaiwveote dT1 Sev Oa TomobeTeiTal To MASIKO KPERATL KOVTA OE AVOILXTH 0TI QWTIAC iy loXupr TINyn
Béppavong, .. NAeKTpIKS BeppavTikd owpa uépubpou r KAiBavo agpiou.
- Mpoeidonoinon: Mn xpnotpomnoleite To maidikd KpePAti, Qv €xouv OMAOEL, OXIOTEl, POapEi 1] amouctd{ouv Hepovwpéva
- eCaptpata.
- XpNOIUOTIOIEITE HOVO TA AVTAANAKTIKA TTOU OUVIOTA O KATAOKEVAOTNG,.
- Mpogidomnoinon: Avtikeipeva mou Ba pmopoloav va XpnoIHEVOLY WG oTHPIEN Tou TOSI0U 1) cUVICTOUV Kivduvo acpuéiag

OTPAYYAMOHOU, TT.X. KOP&OVIa, KOPSENEC TAPATTETACHATOC/KOUPTIVAG, SEV EMTPEMETAL VA EYKATANEITOVTAL OTO TASIKO KPERATL.

- Mpooéte, WOTE va oTeEPEDVOVTAL OAA Ta ENACHATA CUVAPLOAOYNONG TTAvTa avdloya. Na eENEyXETE AUTA TOKTIKA KL GV gival
avaykaio, va ta o@iyyete ava. Mou kat mou va kabapilete To KpePATL e éva Bpeyuévo mavi.
- Mpwv TN Xprion Tou KPeRaTiol va MAEVETE OAA TA UPACUATIVA HEPT CUPPWVA LE TIG OSNYIEC.

- NpepynpexpaeHye: feTckas KPOBaTb He AOJKHA HAXOANTLCA B HEMOCPEACTBEHHON 6IM30CTN OT UCTOUYHMKOB OTKPBITOrO OFHA

WV UICTOYHMKOB Tenna.

- NpepynpexpaeHvie: He CNONb3yTe AETCKYIO KPOBATb, ECIVI OHA MOBPEXAEHA, NOIOMaHa U B HEl OTCYTCTBYIOT HEKOTOPbIE
aetanu.

- MpepynpexpaeHvie: He oCcTaBNANTe B A€TCKOW KPOBaTK NpeiMeTbl, KOTOpPble MOTYT C/Y»KWUTb MOACTaBKOMN ANA HOT UK
NPUBECTY K yAYLIbIO, HANPVMEP WHYPKW, KNCTOUKY ANA LUTOP U 3aHaBECOK 1 T. A.

- Bce anemeHTbl GypHUTYPbI MPY MOHTaXe [OMKHbI ObITb 3aKpernieHbl COOTBETCTBYIOLMM 06pa3oMm. PerynapHo
npoBepATe HAAEKHOCTb UX KPEMIEHWA 11 NOAKPYUMBaATe NPW HEOOXOAMMOCTN.

- NMpoTrpaiiTe KPOBaTb BIaXKHbIM NOIOTEHLEM.

- Mepep ncnonb3oBaHNeM KPOBATW MOCTUPAITe BCe 31eMEHTbI, BbINOHEHHbIE U3 TKaHW, COTNTAaCHO NHCTPYKLINN.
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- Varning: Se till att barnsangen inte star i narheten av 6ppen eld eller starka varmekallor, t.ex. elektriska radiatorer eller

gasugnar

- Varning: Anvand inte barnsangen, om enskilda komponenter har brutits av, slitits sonder, saknas eller &r skadade.

- Anvédnd endast reservdelar som rekommenderats av tillverkaren

- Varning: Féremal som kan anvandas som stod for fotterna eller som kan utgora en risk for kvévning eller strypning, t.ex.
rep, snoren, snoddar till forhangen eller gardiner osv., far inte hdnga ned i barnséangen.

- Se alltid till att alla beslag for montering alltid satts fast fackméssigt. Kontrollera regelbundet och dra at vid behov.
Torka av séngen da och da med en fuktad trasa.

- Fore anvéndning av séngen maste alla komponenter av tyg tvéttas i overensstimmelse med handledningen.

- Varoitus: Varmista, ettei pinnasankya pystyteta avotulen tai voimakkaiden lampélahteiden, esim. sahkolammittimien tai

kaasu-uunien, lahelle.

- Varoitus: Ald kdyta pinnasankya, jos yksittdiset osat ovat murtuneet, revenneet tai vaurioituneet taikka ne puuttuvat.

- Kédytd ainoastaan valmistajan suosittelemia varaosia.

- Varoitus: Esineitd, joita voidaan kdyttaa askelmana tai jotka aiheuttavat tukehtumis- tai kuristumisvaaran, esim. nydrit,
verhonauhat jne,, ei saa jattaa pinnasankyyn.

- Varmista, etta kaikki asennuksen kiinnitysosat kiinnitetdan aina asianmukaisesti. Tarkasta ne saannollisesti ja kirista niita
tarvittaessa lisda. Pyyhi sanky silloin télloin puhtaaksi kostealla ratilla.

- Pese kaikki tekstiiliosat ohjeiden mukaan ennen sangyn kayttoa.

- Advarsel: Forviss deg om at barnesengen ikke blir stilt opp i naerheten av apen ild eller sterke varmekilder, f. eks. elektriske

varmestralere eller gassovner.

- Advarsel: Benytt ikke barnesengen hvis enkelte deler er brukket, revnet eller skadet eller mangler.

- Benytt bare reservedeler som er anbefalt av produsenten.

- Advarsel: Gjenstander som kan tjene som fotfeste eller som er en fare for kvelning eller strangulering, f. eks. snorer,
gardinsnorer osv. ma ikke bli liggende i barnesengen.

- Pass pa at alle beslagdeler for monteringen alltid er festet sakkyndig. Kontroller disse regelmessig og trekk etter om
nedvendig. Du terker av og til sengen av med en fuktig lapp.

- Vennligst vask for bruk av sengen alle tekstile deler av etter veiledningen.

- OSTRZEZENIE - upewni¢ sie, ze tézeczko nie stoi w poblizu otwartego ognia ani silnych zrédet ciepta, np. elektrycznych

promiennikéw ciepta czy piecéw gazowych

- OSTRZEZENIE - nie uzywac t6zeczka dzieciecego w przypadku, gdy jego czesci sa ztamane, pekniete, uszkodzone badz ich
brakuje. Stosowac tylko czesci zamienne polecane przez producenta

- OSTRZEZENIE - nie wolno pozostawiac w t6zeczku przedmiotdéw, ktére mogtyby postuzyc jako uchwyt do stép ani
stwarzajacych niebezpieczenstwo uduszenia czy zadtawienia ie, np. sznurkdw, tasm od zaston/firanek itp.

- Zwrdéci¢ uwage na prawidtowe zamocowanie wszystkich oku¢. Nalezy je regularnie sprawdzac i w razie potrzeby dokrecac.
tézeczko przeciera¢ od czasu do czasu wilgotna $ciereczka.

- Przed pierwszym uzyciem t6zeczka nalezy wyprac wszystkie elementy z materiatu zgodnie z instrukcja.

- VAROVANI - Ubezpette se, ze jste détskou postylku neumistili do blizkosti nekrytého ohné nebo zdrojti intenzivniho tepla,

napf. elektrického teplometu nebo plynovych kamen.

- VAROVANI - Nepouzivejte détskou postylku, pokud jsou nékteré jeji ¢asti Ziomené, roztrzené , poskozené nebo chybi.

- Pouzivejte jen ndhradni dily doporucené vyrobcem.

- VAROVANI - Nenechavejte lezet v postylce predméty, na které by dité mohlo vylézt nebo které by mohly zpGsobit uduseni
nebo uskrceni ditéte, napt. provazy, $iury od zavésd/zaclon apod.

- Dbejte vzdy na spravné upevnéni viech montéznich ¢asti kovani. Pravidelné je kontrolujte a v pfipadé potieby dotdhnéte.
Otrete postylku cas od ¢asu navlih¢enym hadiikem.

- Pred pouzitim postylky prosim operte podle pokynt vsechny dily z textilu.

- Figyelmeztetés: bizonyosodjon meg réla, hogy a gyermekagy nem nyilt lang vagy erés héforras, pl. elektromos hésugarzé

vagy gazkonvektor kozelében kerdl felallitasra.

- Figyelmeztetés: ne haszndlja a gyermekagyat, ha egyes alkatrészei eltortek, elszakadtak vagy megsériiltek vagy hidnyoznak.

- Csak a gyarto altal ajanlott potalkatrészeket hasznalja.

- Figyelmeztetés: az olyan targyakat, melyek labtartéként szolgalhatnak vagy amelyek fulladas vagy fojtas veszélyét hordozzak
magukban, mint a zsinegek, vékony vagy vastag fliggényzsinorok, stb. nem szabad a gyermekégyban hagyni.

- Ugyeljen arra, hogy az 6sszes szerelvényt mindig szakszer(ien rogzitse. Rendszeresen ellenérizze és amennyiben sziikséges
Ujra szoritsa meg. |[dérél-idére tordlje le az agyat nedves ronggyal.

- Kérjiik, hogy miel6tt hasznélni kezdené az agyat, mossa ki az 6sszes textiliat az utmutato szerint.

- Upozorenje: Osigurajte da se djecji kreveti¢ ne postavlja u blizini otvorene vatra ili jakih izvora topline, npr. elektri¢nih grijaca

ili plinskih peci.

- Upozorenje: Ne koristite djecji krevetic¢ ako su pojedinacni dijelovi puknuti, pokidani, osteceni ili nedostaju.

- Koristite samo rezervne dijelove koje preporucuje proizvodac.

- Upozorenje: Predmeti koji sluze kao oslonac za noge ili koji predstavljaju opasnost za gusenje ili davljenje, npr. vezice,
uzad zavjese itd. ne smiju visjeti u dje¢ji krevetic.

- Obratite pozornost na to da su svi dijelovi okova za montazu uvijek stru¢no pri¢vriceni. Redovito ih provjeravajte i ako je
potrebno, pritegnite ih. Prema potrebi obrisite krevet vlaznom krpom.

- Prije uporabe kreveta molimo operite sve tekstilne dijelove prema Uputi.
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- Warnung: Vergewissern Sie sich, dass das Kinderbett nicht in die Ndhe von offenem Feuer oder starken Hitzequellen, z.B.

elektrische Heizstrahler oder Gasofen, aufgestellt wird.

- Warnung: Benutzen Sie das Kinderbett nicht, wenn einzelne Teile gebrochen, zerrissen oder beschédigt sind oder fehlen.

- Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlene Ersatzteile.

- Warnung: Gegenstande, die als FuBhalt dienen konnten oder die eine Gefahr fiir das Ersticken oder Strangulieren darstellen,
z.B. Schnlire, Vorhang-/Gardinenkordeln usw. diirfen nicht im Kinderbett gelassen werden. .

- Achten Sie darauf, dass alle Beschlagteile fiir die Montage immer sachgemaf befestigt werden. Uberpriifen Sie sie regelmaBig
und ziehen Sie sie falls erforderlich nach. Wischen Sie das Bett gelegentlich mit einem feuchten Lappen ab.

- Warning: Ensure that the cot is not placed near an open fire or near a strong source of heat, e.g. an electric radiant heater, or

near a gas oven.

- Warning: Do not use the cot if any parts are broken, worn out or damaged or are missing. Use only spare parts that are
recommended by the manufacturer.

- Warning: Objects that could serve as a foothold or are potentially dangerous for choking or strangling, e.g. strings, curtain,
cords etc. should not be left in the cot. Wipe the cot occasionally with a damp cloth.

- Before using, wash the linen nsure that all the fitting parts are always correctly attached. Check them regulary and retighten
them if necessary

- Mise en garde: Assurez vous que le lit d’enfant ne soit pas installé a proximité d'un feu ouvert ou de fortes sources de chaleur,

p. ex. radiateurs électriques ou poéles gaz.

- Mise en garde: N'utilisez pas le lit d’enfant si des piéces isolées sont cassées, déchirées ou endommagées ou manquent.

- N'utilisez que des piéces de rechange recommandeées par le constructeur

- Mise en garde: Des objets pouvant serir de blocage de pied ou qui représentent un danger d‘étouffement ou de strangulation,
p. ex. cordons, cordelettes de rideaux etc. ne doivent pas étre laissés dansle lit d'enfant.

- Veillez a ce que toutes les armatures d‘assemblage soient fixées correctement. Vérifiez-les réguliérement et resserrez-les si
nécessaire. Essuyez le lit & I'occasion avec un chiffon humide.

- Advertencia: Asegurese que la cuna no esté cerca de un fuego abierto o de fuentes de calor intenso, p.ej. calefactores

eléctricos o de gas. .

- Advertencia: No use la cuna si alguna pieza esta quebrada, rasgada o dafiada , o si esté faltante. Unicamente utilice ,los
repuestos recomendados por el fabricante.

- Advertencia: Objetos que podrian servir como apoyo o que representen un peligro para ahogo o estrangulamiento, p.ej.
cables, cortinados, cuerdas de cortinas, etc. no se deben dejar en la cuna.

- Observe que todos los herrajes para el montaje siempre estén ajustados adecuadamente. Contrélelos regularmente y si es
necesario vuelva a apretarlos. De vez en cuando limpie la cama con un pafo himedo.

- Antes de usar la cama por favor lave todas las partes textiles segun instrucciones.

- Aviso: certifique-se que a cama de grades nao fica colocada perto de chamas e de outras fontes de calor, tais como radiadores

eléctricos ou aquecedores a gés.

- Aviso: ndo utilize a cama de grades se alguma das pecas estiver partida, rachada, danificada ou em falta. Utilize apenas pecas
recomendadas pelo fabricante.

- Aviso: ndo deixe objectos dentro da cama de grades que possam servir como base de apoio para a crianga trepar ou constituir
perigo de asfixia ou estrangulamento para a crianca (por ex. cordas, cordées de cortinas e de cortinados, etc.).

- Certifique-se que as todas as pecas estdo bem montadas e apertadas, verifique-as regularmente e, se necessério, volte a
aperté-las. Limpe a cama com um pano humido.

- Antes de utilizar a cama, lave todas as pecas em tecido, de acordo com as instrugoes.

- Avvertenza: il lettino per bambini non deve essere collocato in prossimita di fiamme libere o sorgenti di calore quali stufe

elettriche o fornellini a gas.

- Avvertenza: non usare il lettino per bambini se una parte dei componenti & spezzata, screpolata, danneggiata o mancenate.

- Usare solo parti di ricambio raccomandate dal costruttore.

- Avvertenza: non lasciare nel lettino per bambini oggetti che potrebbero fungere da supporto per i piedi o rappresentare un
pericolo di asfissia o strangolamento (per esempio lacci, corde di dende eccetera).

- Ean che possiblile montare un‘ulteriore barra laterale al posto del lato tessile del letto.

- Assicurarsi che le guarnizioni metalliche per il montaggio siano fissate correttamente. Eseguire dei controlli periodici ed
eventualmente stringerle.

- Prima di usare il letto, lavare tutte le parti tessili in conformita delle istruzioni.

- Waarschuwing: Verzeker dat het kinderbed niet in de buurt von open vuur of sterke hittebronnen zoals eletrische

verwarmingstoestellen of gasovens opgesteld wordt.

- Waarschuwing: Gebruik het kindered niet wanneer delen ervan gebroken, gescheurd of beschadigd zijn of ontbreken.

- Gebruik uitsluitend door de fabrikant aanbevolen reserveonderdelen.

- Waarschuwing: Voorwerpen die als voetbevestiging zouden kunnen dienen of die een verstikkings- of wurgingsgevaar
betekenen zoals snoeren, voorhang-/ gorijindraden etc. mogen niet in het kinderbed gelaten worden.

- Verzeker dat alle beslagdelen voor de montage altijd vakkundig bevestigd worden. Controleer regelmatig en trek ze aan
indien dit nodig mocht blijken te zijn. Het bed van tijd tot tijd met een vochtige doek afwrijven.

- Wasgoed voor gebruik wassen.

- Advarsel: sgrg for at barnesengen ikke star i naerheden af dben ild eller steerke varmekilder , som elektriske varmeapparater

eller gasovne

- Advarsel: Benyt barnesengen ikke, hvis enkelte dele er braekket af, revnet, mangler eller er beskadiget. Brug kun reservedele

- erer anbefalét af fabrikanten.

- Advarsel: Genstande, som kan bruges som fodfaeste eller kan indebaere fare for strangulation, som f. x. garn,
forhaeng-/gardinsnore osv. md ikke efterlades i barnesengen.

- Serg for at alle beslag ved monteringen altid fastgeres hensigtsmaessigt. Kontroller dem regelmaessigt og spaend dem efter,
hvis det skulle blive nedvendigt. Rens sengen af og til med en fugtig klud.

1x

Tx

1x

1x

- Alle dele af tekstil burde vaskes i henhold til brugsanvisningen inden ibrugtagningen.
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Tipps zur Montage der dreiteiligen Schienen fiir Schubladen
1. Schieben Sie bei der Montage zunéchst die dreiteiligen Schienen auf beiden Seiten vollsténdig in den Schrank4

die Kommode.
2. Nachdem Sie sich vergewissert haben, dass die Schienen fest eingerastet sind, schieben Sie den Schubkasten
hinein und heraus. Jetzt ist der Schubkasten funktionsttichtig.

Tips for installing the three-piece rails for drawers

1. When installing, first press the three-part rails on both sides completely into the cabinet.

2. After confirming that the rails are securely engaged, slide the drawer in and out. The drawer is now
fully functional.

Conseils pour le montage des rails en trois parties pour tiroirs
1. Lors du montage, commencez par insérer compléetement les rails en trois parties des deux cétés dans I'armoire/

la commode.
2. Aprés vous étre assuré que les rails sont bien enclenchés, faites glisser le tiroir vers l'intérieur et vers I'extérieur.
Le tiroir est désormais fonctionnel.

Consejos para montar los rieles de tres piezas para cajones

1. Durante el montaje, primero introduzca completamente los rieles de tres piezas en ambos lados del armario
olacémoda.

2.Una vez que se haya asegurado de que los rieles estén bien encajados, introduzca y saque el cajon.

Ahora el cajon funciona correctamente.

Consigli per il montaggio delle guide a tre pezzi per cassetti

1. Durante il montaggio, inserire innanzitutto le guide a tre pezzi su entrambi i lati completamente nell'armadio/-
como.

2. Dopo essersi assicurati che le guide siano ben fissate, inserire ed estrarre il cassetto. Ora il cassetto & funzionante.
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